Ⅰ．の子どもを対象 (たいしょう)とする施設 (しせつ)　 Instalações para crianças em idade pré-escolar
	
	幼稚園 (ようちえん)
Jardim da infância
	認定 (にんてい)こども
Centros de Educação Infantil 
	保育所 (ほいくしょ)（地域型 (ちいきがた)保育 (ほいく)含 (ふく)む）
Creche
(Inclui serviços de creche baseados na comunidade)

	対象 (たいしょう)
Alvo
	満 (まん)3 (３)歳 (さい)から就学 (しゅうがく)の始期 (しき)に達 (たっ)するまでの幼児 (ようじ)
Crianças de 3 anos de idade até o início do ensino fundamental
	家庭 (かてい)でのの可 (か)・不可 (ふか)にかかわらず、すべての乳児 (にゅうじ)・幼児 (ようじ)
Todos os bebês e crianças pequenas, independente de serem ou não cuidados em casa
	保護者 (ほごしゃ)の等 (とう)により、家庭 (かてい)で保育 (ほいく)ができない乳児 (にゅうじ)・幼児 (ようじ)
Bebês e crianças que não podem ser cuidadas em casa devido ao trabalho dos pais, etc.

	1 (１)日 (にち)の
教育 (きょういく)/
保育 (ほいく)時間 (じかん)
Educação diária /
Horas de cuidados infantis
	4時間 (じかん)（標準 (ひょうじゅん)）
長時間 (ちょうじかん)保育 (ほいく)(延長 (えんちょう)保育 (ほいく))をしている施設 (しせつ)もある。
4 horas (padrão)
Algumas instalações oferecem creches por longas horas (assistência prolongada).
	４～11時間 (じかん)
延長 (えんちょう)保育 (ほいく)をしている施設 (しせつ)もある。
De 4 à 11 horas
Algumas instalações oferecem cuidados infantis prolongados.
	8時間 (じかん)（短時間 (たんじかん)保育 (ほいく)）
11時間 (じかん)（標準 (ひょうじゅん)保育 (ほいく)）
夜間 (やかん)やの時間外 (じかんがい)保育 (ほいく)を実施 (じっし)している施設 (しせつ)もある。
夏休み (なつやすみ)等 (とう)の休暇 (きゅうか)はない。
8 horas (curto prazo)
11horas (padrão)
Algumas instalações oferecem creche após o expediente à noite e nos feriados.
Não há férias longas como as férias de verão.

	保育料 (ほいくりょう)等 (とう)
Taxas de assistência infantil, etc.
	各幼稚園 (かくようちえん)による。
私立 (しりつ)）保育料 (ほいくりょう)は幼稚園 (ようちえん)に納付 (のうふ)。
公立 (こうりつ)）自治体 (じちたい)に。
Depende de cada jardim de infância.
(Escolas particulares) as taxas da creche são pagas para o jardins de infância.
(Público) Pagamento a governos locais.
	設置者 (せっちしゃ)が。
É decidido pelo fundador.
	保護者 (ほごしゃ)の状況 (じょうきょう)に応じて (おうじて)市町 (しちょう)村長 (そんちょう)が決定 (けってい)。
A decisão é tomada pelo prefeito do município de acordo com a situação tributária dos pais

	所管 (しょかん)
Jurisdição
	文部 (もんぶ)科学省 (かがくしょう)
Ministério da Educação, Cultura, Esportes, Ciência e Tecnologia
	内閣府 (ないかくふ)、労働省 (ろうどうしょう)、文部 (もんぶ)科学省 (かがくしょう)
Gabinete 、Ministério da Saúde, Trabalho e Bem-Estar Ministério da Educação, Cultura, Esportes, Ciência e Tecnologia
	厚生 (こうせい)労働省 (ろうどうしょう)
Ministério da Saúde, Trabalho e Bem-Estar

	特徴 (とくちょう)
Características
	家庭 (かてい)での育て (そだ )と施設 (しせつ)での教育 (きょういく)がバランス (ばらんす)よく行 (おこな)える。
Os cuidados em casa e a educação em instituições podem ser equilibradas.
	保育所 (ほいくしょ)との両方 (りょうほう)の機能 (きのう)を、持 (も)っている。
地域 (ちいき)の家庭 (かてい)に子育て (こそだ  )相談 (そうだん)などを行う (おこなう)。
Funciona como creche e jardim de infância.
Consultas sobre educação infantil serão fornecidas para famílias locais que criam filhos.
	0歳児 (さいじ)からことができる。
家庭 (かてい)での保育 (ほいく)ができない場合 (ばあい)のみ受 (う)け入 (い)れられる。
Poderá receber os cuidados antes de completar com menos de 1 ano.
Só é aceito se a criança não puder ser cuidada por longas horas em casa.



1

教育 (きょういく)･ (・)保育 (ほいく)をする子ども (こ　　)について３つの認定 (にんてい)区分 (くぶん)を設けて (もう　　　)います｡
Existem três categorias de certificação para crianças que utilizam as creches.

 必要 (ひつよう)に地域 (ちいき)の一時預 (いちじあず)かりサービス (さーびす)等 (とう)が利用可 (りようか)
Cuidados temporários estão disponíveis conforme necessário
幼稚園 (ようちえん)・こども園 (えん)
Jardim da infância
Centros de Educação Infantil
NÃO
SIM
3号 (ごう) 認定 (にんてい)
Aprovado como nº 3
SIM
認定 (にんてい)のなし
Não requer nenhuma certificação
2号 (ごう) 認定 (にんてい)
Aprovado como nº 2
1号 (ごう) 認定 (にんてい)
Aprovado como nº 1
保育 (ほいく)必要 (ひつよう)事由 (じゆう)に
Se enquadra na necessidade de cuidados

3歳 (さい)以上 (いじょう) Acima de 3 anos
SIM
NÃO


保育 (ほいく)必要 (ひつよう)事由 (じゆう)に
Se enquadra na necessidade de cuidados infantisldcare


NÃO


保育所 (ほいくしょ)・こども園 (えん)
Creches
Centros de Educação Infantil




Fluxo de certificação nº 1 　[Jardim de infância e centros de educação infantil
  (parte educacional)] até a admissão　　　1号 (ごう)認定 (にんてい)【・認定 (にんてい)こども園 (えん)(教育 (きょういく)部分 (ぶぶん))】の入園 (にゅうえん)までの流れ (なが　　)

	幼稚園 (ようちえん)の収集 (しゅうしゅう)・プレ (ぷれ)教室 (きょうしつ)参加 (さんか)
	Coleta de informações do jardim de infância / participação de aulas experimentais

	説明会 (せつめいかい)・学会 (がくかい)
	Orientação e visita escolar

	各園 (かくえん)が配布 (はいふ)
	Cada instalação distribui o formulário de inscrição

	直接 (ちょくせつ)、にを提出 (ていしゅつ)
(提出 (ていしゅつ)時 (じ)に，入園料 (にゅうえんりょう)の支払 (しはら)いをすることが多 (おお)い)
	Envie a inscrição diretamente para a instalação
(Muitas vezes são feitas entrevistas e pagamos a taxa de entrada neste momento)

	合格 (ごうかく)発表 (はっぴょう)，を通 (つう)じて市町村 (しちょうそん)へ認定 (にんてい)申請 (しんせい)、認定証 (にんていしょう)交付 (こうふ)
	Anúncio de aprovação, pedido de certificação aos municípios através do jardim, emissão de certificação

	入園 (にゅうえん)説明会 (せつめいかい)、と契約 (けいやく)
	Sessão de instrução para a admissão às instalações. Firmar um contrato com uma instalação

	入園式 (にゅうえんしき)(入所式 (にゅうしょしき))
	Cerimônia de entrada



Fluxo de certificação nº ２ e 3 　[Jardim de infância e centros de educação infantil
  (parte educacional)] até a admissão  2,3号 (ごう)認定 (にんてい)【・認定 (にんてい)こども園 (えん)(保育 (ほいく)部分 (ぶぶん))】の（入所 (にゅうしょ)）までの流れ (なが　　)

	市町村 (しちょうそん)窓口 (まどぐち)（＿＿＿＿課）で配布 (はいふ)
	Distribuição de formulários de inscrição na prefeitura (Setor responsável __________)

	申込書 (もうしこみしょ)提出 (ていしゅつ)・（4月 (がつ)入園 (にゅうえん)（入所 (にゅうしょ)）のは11月 (がつ)頃 (ごろ)がい）
	Entrega e avaliação dos formulários de inscrição (No caso da admissão em abril, o pedido de inscrição deve ser realizado até o prazo determinado, geralmente em novembro.)

	市町村 (しちょうそん)から通知 (つうち)（認定証 (にんていしょう)交付 (こうふ)），保育料 (ほいくりょう)の決定 (けってい)
	Notificação de resultados dos municípios (emissão de certificado de aprovação) e determinação do valor das taxas 

	利用 (りよう)したい（所 (しょ)）へ申 (もう)し込 (こ)み
	Inscreva-se na instalação que deseja utilizar

	市町村 (しちょうそん)がの調整 (ちょうせい)、決定 (けってい)
	Os municípios ajustam e decidem onde irá entrar.

	園 (えん)（所 (しょ)）と
	Firme um contrato com as instalações

	健康 (けんこう)診断 (しんだん)，（入所 (にゅうしょ)）説明会 (せつめいかい)
	Exame médico e orientação para admissão

	入園 (にゅうえん)（入所 (にゅうしょ)）
	Admissão à instalação



